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الاسم:  د. حسانين فهمي حسين سيد 

الوظيفة : أستاذ مساعد بقسم اللغة الصينية  كلية الألسن– جامعة عين شمس 
تاريخ الميلاد: 24-11-1979
محل السكن: القاهرة- تقسيم عمر بن الخطاب- نهاية شارع جسر السويس- عمارة 209
رقم الهاتف: 01227534830- 0226995934
البريد الإليكترونى:  drhassanen@hotmail.com   gaomingegypt@yahoo.com   
العنوان داخل مصر: جمهورية مصر العربية– القاهرة - العباسية- جامعة عين شمس

 كلية الألسن- قسم اللغة الصينية 
التخصص العام : اللغة الصينية وادابها
التخصص الدقيق: الأدب الصينى الحديث والأدب المقارن
المؤهلات العلمية:
- ليسانس الألسن في اللغة الصينية وآدابها عام 2000   بتقدير جيد جدًا مع مرتبة الشرف 
- ماجستير الألسن في اللغة الصينية وآدابها- جامعة عين شمس– 2005 بتقدير ممتاز
- دكتوراه اللغة الصينية وآدابها– جامعة اللغات ببكين2008 

التدرج الوظيفى:

- عمل معيدا بقسم اللغة الصينية بكلية الألسن – جامعة عين شمس -في الفترة من 2000-2005  

- عمل مدرسا مساعدا بكلية الألسن – جامعة عين شمس فى الفترة من 2005- -2009م

- عمل مدرسا للغة الصينية وآدابها والترجمة بكلية الألسن– جامعة عين شمس-2009- حتى 2015.
- عمل أستاذاً مساعداً للغة الصينية وآدابها بكلية الألسن- جامعة عين شمس- 2015- حتى تاريخه
خبرات تدريسية وإدارية خارج الكلية:
1. الإنتداب للتدريس بقسم اللغة الصينية– كلية الآداب-جامعة قناة السويس من عام 2009 إلى عام 2012م.
2. الإعارة لكلية اللغات والترجمة جامعة الملك سعود – المملكة العربية السعودية منذ 4-2013 حتى تاريخه

3. المشرف على برنامج اللغة الصينية بكلية اللغات والترجمة- جامعة الملك سعود  منذ 9-2013 حتى تاريخه

عضوية جمعيات ومجلات دولية:
-عضو الجمعية الدولية لدراسات الأديب الصينى لوشيون

-عضو الجمعية الدولية لدراسات أديب نوبل الصينى مويان

- عضو لجنة تحكيم مجلة "دراسات لوشيون" التى تصدر عن الجمعية الدولية لدراسات لوشيون

الاهتمامات العلمية والبحثية:

1- اللغة الصينية 

2- الادب الصيني 

3- الثقافة الصينية
4-الادب المقارن

5- إشكاليات الترجمة بين اللغتين الصينية والعربية

6- المعاجم اللغوية المتخصصة بين اللغتين الصينية والعربية

خبرات عامة:
-عمل مترجما فوريا في العديد من المؤتمرات الدولية والمحلية في مصر والصين والمملكة العربية السعودية 

-شارك بأعمال الترجمة الفورية والتتبعية لكثير من اللقاءات الرسمية والمؤتمرات الصحفية و توقيع الاتفاقيات الدولية لكبار المسئولين في جمهورية مصر العربية وجمهورية الصين الشعبية والمملكة العربية السعودية.

-عمل مترجما لإتحاد الرماية بجمهورية مصر العربية خلال الفترة من 2002 – 2003 . 

 -ترجمة عدد من الأفلام الوثائقية لوزراة الثقافة الصينية والتى تم عرضها بمختلف الدول العربية.

-ترجمة عدد من الكتب التعليمية والثقافية لوزارة التعليم الصينية.

- المشاركة فى ترجمة المحتوى العربى لموقع الخانبان والمركز الرئيسى لمعاهد كونفوشيوس ببكين منذ 2010 حتى تاريخه.

الأنشطة التدريسية داخل وخارج الكلية:
1- داخل الكلية
تدريس مقررات: الترجمة السياسية والإقتصادية، للفرقة الثانية بكلية الألسن
تدريس مقررات: الترجمة السياسية، الترجمة العلمية والقانونية ، نصوص ونقد (قصة)، نصوص ونقد (مسرح) للفرقة الثالثة بكلية الألسن
تدريس مقررات: الترجمة الأدبية من العربية إلى الصينية، الترجمة الأدبية من الصينية إلى العربية، مشروع التخرج للفرقة الرابعة بكلية الألسن
2- خارج الكلية:
1. كلية الآداب-جامعة قناة السويس
تدريس مقررات: الترجمة من وإلى اللغة الصينية للفرقة الأولى بقسم اللغة الصينية كلية الآداب- جامعة قناة السويس

تدريس مقرر: الترجمة من الصينية إلى العربية، النصوص العامة للفرقة الثانية بقسم اللغة الصينية كلية الآداب- جامعة قناة السويس

تدريس مقرر الترجمة من الصينية إلى العربية لطلاب الفرقة الرابعة بقسم اللغة الصينية كلية الآداب- جامعة قناة السويس
2. كلية اللغات والترجمة- جامعة الملك سعود بالمملكة العربية السعودية
تدريس مقررات: الكتابة، القراءة، الإستماع والمحادثة، الترجمة السياسية والقانونية، الترجمة الأمنية ، الترجمة التتبعية، الترجمة الأدبية، الترجمة الإدارية، مشروع التخرج، قضايا ومشكلات فى الترجمة، الترجمة الإسلامية لطلاب برنامج اللغة الصينية بكلية اللغات والترجمة بجامعة الملك سعود
دورات متخصصة فى مجال اللغة الصينية:

· تدريس دورة تدريبية فى مجال الإرشاد السياحى باللغة الصينية بوحدة رفاعة بكلية الألسن 2009
· تدريس دورة تدريبية فى مجال الترجمة التجارية والقانونية بوحدة رفاعة بكلية الألسن 2010
الإشراف العلمى:

1- الإشراف على رسالة ماجستير فى الأدب الصينى بعنوان:
 "دراسة قصص الخيال العلمي للأطفال في الادب الصيني المعاصر-أعمال الكاتب الصيني جينغ ون جوانغ والكاتب يي يونغ لييه نموذجا"  كلية الألسن-جامعة عين شمس     مشرف مشارك - لم تناقش بعد 
2-الإشراف على رسالة ماجستير فى الترجمة بين اللغتين الصينية والعربية بعنوان: 

"إشكاليات الترجمة التتبعية من الصينية إلى العربية- دراسة تطبيقية على طلاب دبلوم الترجمة  بقسم اللغة الصينية جامعة عين شمس" كلية الألسن جامعة عين شمس  مشرف مشارك  - لم تناقش بعد
3- الإشراف على رسالة ماجستير فى الأدب المقارن بعنوان:
   "دراسة صورة الغرب فى روايتى "السيد ما وإبنه" للكاتب الصينى لاوشه و"عصفور من الشرق" لتوفيق الحكيم"  قسم اللغة الصينية وآدابها- كلية الآداب- جامعة القاهرة    مشرف مشارك - لم تناقش بعد
4- الإشراف على رسالة ماجستير فى الأدب المقارن بعنوان:

   "الراوى يتذكر قريته- دراسة مقارنة بين "الأرض" لعبدالرحمن الشرقاوى و"الذرة الرفيعة الحمراء" لمويان" قسم اللغة العربية وآدابها- كلية الآداب- جامعة القاهرة     مشرف مشارك    لم تناقش بعد
المؤلفات:

1 – "معجم المصطلحات السياحية" عربي صيني- صيني عربي -الطبعة الأولى القاهرة 2009

2- "معجم التعبيرات والمصطلحات التجارية والصناعية" عربي صيني- صيني عربي- الطبعة الأولى
 القاهرة 2009

3-  "دليل المحادثة باللغة الصينية – المجال التجاري" الطبعة الأولى القاهرة 2011 

4- "معجم التعبيرات والمصطلحات التجارية والصناعية" الطبعة الثانية- 2014   
كما شارك بدراسات منشورة فى كتب باللغة الصينية منها:

1-  "دراسات في قضايا عربية معاصرة" الجزء الأول، دار نشر الشعب ببكين عام 2006 .  

2-  "نجيب محفوظ – حب وعطاء بلا حدود" ، دار نشر نينغشيا الصين عام 2008 . 

3-  "حكايتي مع الصين" دار نشر القارات الخمس ببكين عام 2008. 
4- "قضايا عربية معاصرة" الجزء الثالث- مؤسسة النهر الأصفر للنشر ودار نشر نينغشيا– الصين 2011

5- "دراسات حول التأثير الإجتماعى للكاتب الصينى لوشيون"، دار نشر صحيفة الشعب الصينية اليومية2012.
6- "صورة مصر فى الأدب الصينى الحديث" كتاب "المؤتمر الدول الأول لخبرات تعليم اللغة الصينية بالبلدان الناطقة بالعريبة مارس2012–جامعة عين شمس
7-"لوشيون العالمى وعالم لوشيون الإبداعى"، دار نشر جامعة الإتصالات ببكين- الصين 2014
الترجمات:
1 – ترجمة كتاب "المروحة في الثقافة الصينية"– الدار العربية للعلوم- بيروت 2009.

2- ترجمة كتاب "اليشم ( الجاد ) في الثقافة الصينية"الدار العربية للعلوم- بيروت 2009

3- ترجمة كتاب "قصص من تاريخ الصين القديم - تعرف على 5000 عام من تاريخ الصين" إصدار الدار العربية للعلوم- بيروت 2010

4- ترجمة كتاب "دراسات في المسرح الصيني خلال القرن العشرين- الجزء الأول" ضمن إصدارات مهرجان القاهرة الدولى للمسرح التجريبى- وزارة الثقافة 2010
 5– ترجمة كتاب "دراسات في المسرح الصيني خلال القرن العشرين- الجزء الثانى" ضمن إصدارات مهرجان القاهرة الدولى للمسرح التجريبى- 2014
6- ترجمة كتاب "المسرح التجريبى الصينى" مهرجان القاهرة الدولى للمسرح التجريبى- 2014
7- رواية " الذرة الرفيعة الحمراء"  للروائى الصيني مويان – المركز القومى للترجمة- 2013
8- "مختارات قصصية لكاتبات صينيات معاصرات" - المركز القومي للترجمة  2015
 9- ترجمة  كتاب "ثقافة الطعام الصينى" الجزء الأول والثانى المركز القومى للترجمة 2015
10- رواية "الصبى سارق الفجل" للروائى الصينى مويان- الهيئة المصرية العامة للكتاب 2015
11- كتاب "ولد الإصلاح- مقومات التجربة الصينية" تأليف لوه تشونغ مين، دار النشر للجامعات2014
12-مراجعة الترجمة العربية للمجموعة القصصية "العظام الراكضة" للكاتب الصينى آشه، القاهرة، دار النشر للجامعات 2014
13- مراجعة الترجمة العربية للمجموعة القصصية "عائشة والنهر وقصص أخرى" للكاتب الصينى لى جينغ شيانغ، القاهرة دار النشر للجامعات  2014
14- ترجمة رواية "بائع الدماء" للروائى الصينى المعاصر يوخوا- الهيئة المصرية العامة للكتاب تحت الطبع
15- ترجمة كتاب "موجز تاريخ التبادلات الثقافية بين الصين والعالم العربى" مركز الترجمة- جامعة الملك سعود، المملكة العربية السعودية  تحت الطبع
16. ترجمة كتاب "مختارات من كتاب "علم السعادة" تحرير: ليو بين، دار نشر شينجيانغ للعلوم والتكنولوجيا   الصين 2014 
17. ترجمة رواية "الجوال" للروائى الصينى المعاصر ليوجين يون، دار نشر 2015
18. مراجعة الترجمة العربية للمجموعة القصصية "الرياح التى تهب شمالاً وقصص أخرى" للكاتبة الصينية بينغ يوان، القاهرة دار النشر للجامعات  2015
19. مراجعة الترجمة العربية للمجموعة القصصية "إنتحار أديب شاب وقصص أخرى" للكاتب الصينى لياو إي رونغ، القاهرة دار النشر للجامعات  2015
20. مراجعة الترجمة العربية للمجموعة القصصية "رحلة إلى برارى الصين وقصص أخرى" للكاتب الصينى لى جينغ شيانغ، القاهرة دار النشر للجامعات  2015
 ترجمة قانون الإستثمار لجمهورية مصر العربية من اللغة العربية إلى الصينية.

ترجمة العشرات من المقالات الادبية والاجتماعية من والى اللغة الصينية ببعض الصحف والمجلات المصرية والصينية والعربية. 

-ترجمة عدد من القصص القصيرة والقصائد الشعرية والمقالات المنشورة بمجلة الألسن للترجمة. منها:
قصة "موضوع شهر يونيه" للكاتبة تييه نينغ

قصة "الحب، عاطفة لا تنسى" للكاتبة جانغ جييه

قصيدتى "إعلان" و "الجواب" للشاعر الصينى المعاصر  بيى داو

 -ترجمة عدد من الأفلام الوثائقية لوزراة الثقافة الصينية - تم عرضها بمختلف الدول العربية.
-ترجمة عدد من الكتب التعليمية والثقافية لوزارة التعليم الصينية.

المؤتمرات العلمية :

1- المؤتمر الدولي :دراسات في قضايا عربية معاصرة – جامعة الدراسات الأجنبية- بكين 2005  

2-  المؤتمر الدولي الأول لإبداعات المرأة الصينية – الصين – جامعة خه نان 2005 م 

3- المؤتمر الدولي : دراسات في الثقافة العربية المعاصرة – جامعة الدراسات الأجنبية- بكين 2007 

4-المنتدي الدولي لحوار الأديان – بكين – جامعة اللغات ببكين 2008 

5- ملتقى القاهرة الدولي للقصة العربية القصيرة.المجلس الأعلى للثقافة –القاهرة–2009 م  

 6-المؤتمر الدولي الأول للسرديات – جامعة قناة السويس مارس 2008 

7- المؤتمر الدولي الثالث للسرديات "السرد النسوي في الإبداع المعاصر " جامعة قناة السويس مارس 2010 . 

8- المؤتمر الدولى "السياسة الثقافية-رؤى معاصرة فى اللغة والأدب والترجمة" 2011 جامعة عين شمس .

9- المؤتمر الدول الأول لخبرات تعليم اللغة الصينية بالبلدان الناطقة بالعريبة مارس2012–جامعة عين شمس
10- المؤتمر الدولى الأول لدراسات الأديب الصنيى لوشيون- بكين- نوفمبر-2012
11- المؤتمر الدولي الحادي عشر للأدب المقارن "صورة مصر فى الأدب العالمى" جامعة القاهرة نوفمبر 2012
12. المؤتمر الدولى الثالث لخبراء ترجمة الأدب الصينى إلى اللغات الأجنبية، إتحاد كتاب الصين أغسطس 2014

الدورات التدريبية: 

1- الدورة التدريبية لإدارة الوقت والإجتماعات- جامعة عين شمس- سبتمبر 2008

2- الدورة التدريبية للساعات المعتمدة- جامعة عين شمس-سبتمبر 2008

3- الدورة التدريبية لمهارات العرض الفعال- جامعة عين شمس-سبتمبر 2008

4- الدورة التدريبية للنشر العلمى- جامعة عين شمس-سبتمبر 2008


5- الدورة التدريبية لمعايير الجودة فى العملية التدريسية- جامعة عين شمس-أكتوبر 2008

6- الدورة التدريبية لنظم الإمتحانات وتقويم الطلاب- جامعة عين شمس-أكتوبر 2008

7-الدورة التدريبية لمعلمى اللغة الصينية الأجانب- بكين – جامعة اللغات - يوليو 2010

8-الدورة التدريبية لمعلمى اللغة الصينية الأجانب بمعهد كونفوشيوس القاهرة يناير 2011.
9- الدورة التدريبية لتأليف المناهج فى اللغة الصينية للأجانب- القاهرة مايو 2011

10-الدورة التدريبية لمعلمى اللغة الصينية الأجانب –بكين – جامعة اللغات  يوليو 2012.

11- دورة "كيف تكون ويكيبديا" كلية اللغات والترجمة- جامعة الملك سعود- نوفمبر2013
12- ورشة "معايير ترجمة الكتب النوعية" مركز الترجمة – جامعة الملك سعود  مايو 2014

13- الدورة التدريبية للنشر الدولى- جامعة عين شمس يونيه 2014

14- الدورة التدريبية لآداب وسلوكياته المهنة- جامعة عين شمس يوليو 2014

15- الدورة التدريبية لإدارة الوقت- جامعة عين شمس يوليو 2014

16- الدورة التدريبية لمهارات الإتصال- جامعة عين شمس أغسطس 2014

17- الدورة التدريبية للساعات المعتمدة- جامعة عين شمس أغسطس 2014
ندوات علمية:

1- المشاركة بورقة بحثية بعنوان "مصر بعيون صينية" ضمن ندوة الأسبوع الثقافى بكلية الألسن 26/3/2010

2- " المنتدى العلمى الأول للباحثين الشباب" أبناء رفاعة – الثورة المعرفية "  بكلية الألسن خلال الفترة من 19-20\3\2012

3- المشاركة بورقة بحثية بعنوان "خبرة إعداد المعاجم المتخصصة بين اللغتين الصينية والعربية" ضمن ندوات الأسبوع الثقافى بكلية الألسن بتاريخ26-28-3-2012 

4- "المنتدى الدولى الأول لخبرات إستخدام وتأليف مناهج اللغة الصينية فى مصر" معهد كونفوشيوس بجامعة القاهرة بتاريخ 26-3-2012. ومناقشة كتاب" دليل المحادثة باللغة الصينية- المجال التجارى" للمؤلف د.حسانين فهمى حسين
5- ندوة "أديب نوبل الصنيى مويان ومشواره الإبداعى" المركز الثقافى الصينى بالقاهرة- متحدًثا حول ترجمة رواية "الذرة الرفيعة الحمراء" أول عمل لمويان يترجم إلى العربية 18/10/2012
6- ندوة "أديب نوبل الصينى مويان" كلية الألسن- جامعة عين شمس 5/11/2012 بحث بعنوان "قراءة فى ترجمة رواية "الذرة الرفيعة الحمراء" لأديب نوبل الصينى مويان
7- ضيف "الصالون الثقافى لكلية الألسن جامع عين شمس" وكلمة بعنوان "أديب نوبل مويان والإنتقال بالثقافة الصينية من المحلية إلى العالمية" القاهرة 20/11/2012

8- ندوة "أديب نوبل الصينى مويان - ترجمة ونقدًا" المجلس الأعلى للثقافة- القاهرة 16/12/2012

ريادة أسر طلابية:

نائب رائد أسرة شمس بكلية الألسن عام 2002

رائد أسرة شباب التحرير بكلية الألسن خلال الأعوام الجامعية من 2010-2012
دراسات ومقالات وأنشطة أخرى: 
1- ترجمة دراسة بعنوان "الأديب الصينى ليوجين يوين ونقد الحياة الصينية" مجلة "الرواية قضايا وآفاق" العدد3 – 2009، الهيئة المصرية العامة للكتاب. 

2-مقالة بعنوان "الكاتبة المصرية ميرال الطحاوى وجائزة نجيب محفوظ للراوية"، مجلة "إطلالة على الآداب الأجنبية" العدد:2 سنة 2011  الأكاديمية الصينية للعلوم الإجتماعية. (باللغة الصينية) 

3- مقالة بعنوان "موجز تطور مجلات الأطفال فى مصر" مجلة "جولة فى عالم النشر" العدد 1 سنة 2009 تصدر عن دار قوانغ شي للإعلام والنشر  (باللغة الصينية)
4- عضو اللجنة التنظيمية والمشاركة ببحث بعنوان "صورة مصر والمصريين فى الإبداع الأدبى الصينى" ندوة قسم اللغة الصينية ضمن أعمال الأسبوع الثقافى للقسم.

5- عضو اللجنة التنظيمية والمترجم الفورى وعضو هيئة تحرير كتاب"المؤتمر الدولى الأول لتبادل خبرات تعليم اللغة الصينية بالبلدان الناطقة بالعربية" بتاريخ 3\3\2012 بدار ضيافة جامعة عين شمس.وذلك بالتعاون بين قسم اللغة الصينية بكلية الألسن والمكتب التعليمى لسفارة جمهورية الصين الشعبية بالقاهرة.

6- المشاركة بورقة بحثية بعنوان "مصر بعيون صينية" ضمن ندوات الأسبوع الثقافى بكلية الألسن 6/3/2010

7- عضو اللجنة العلمية "المنتدى العلمى الأول للباحثين الشباب" أبناء رفاعة – الثورة المعرفية "  بكلية الألسن خلال الفترة من 19-20\3\2012

8-المشاركة فى "ملتقى القاهرة الدولى الأول للقصة القصيرة" خلال الفترة من 1-4 نوفمبر 2009  وذلك بورقة بحثية بعنوان"القصة الصينية فى مصر".
9- المشاركة بورقة بحثية بعنوان "خبرة إعداد المعاجم المتخصصة بين اللغتين الصينية والعربية" ضمن ندوات الأسبوع الثقافى بكلية الألسن بتاريخ26-28-3-2012 

10- عضو هيئة تحرير"مجلة النشر الإليكترونى" بكلية الألسن 2010
11- المشاركة فى"المنتدى الدولى الأول لخبرات إستخدام وتأليف مناهج اللغة الصينية فى مصر" معهد كونفوشيوس بجامعة القاهرة بتاريخ 26-3-2012. ومناقشة كتاب" دليل المحادثة باللغة الصينية- المجال التجارى" تأليف د.حسانين فهمى حسين

12- القيام بأعمال الترجمة "اليوم الثقافى لقسم اللغة الصينية بكلية الألسن" 11-4-2012

13- المشاركة فى ندوة بعنوان "أديب نوبل الصنيى مويان بين النقد والترجمة"، دراسة بعنوان "تلقى الأدب الصينى الحديث فى مصر". المجلس الأعلى للثقافة بتاريخ 16/12/2012
14- مناقشة الطبعة العربية لرواية "الأوباش" لمويان- ترجمة د.محسن فرجانى- دار العين للنشر القاهرة  20/2/2013

 15- نشر جزء من الفصل الأول من رواية "الذرة الرفيعة الحمراء" لأديب نوبل الصينى مويان- جريدة أخبار الأدب المصرية- العدد 1003 بتاريخ 14/10/2012
 16- حوار بجريدة الأخبار المصرية حول "فوز الكاتب الصينى مويان بنوبل للآداب 2012" العدد 18878 السنة 61 بتاريخ 15/10/2012

17- مقالة بعنوان "الذرة الرفيعة الحمراء أول رواية للصينى مويان بالعربية"- جريدة الحياة اللندنية العدد 18091 بتاريخ 15/10/  2012

18- لقاء بالإذاعة الصينية حول "فوز الكاتب الصينى مويان بجائزة نوبل وشهادة حول ترجمة "الذرة الرفيعة الحمراء" إلى العربية، 17/10/2012

19- شهادة حول ترجمة رواية "الذرة الرفيعة الحمراء" لأديب نوبل الصينى مويان- ندوة المركز الثقافى الصينى بالقاهرة حول أديب نوبل الصينى مويان 18  /10/2012

20- لقاء تلفزيونى بالقناة الثقافية السعودية حول "ترجمة رواية أديب نوبل الصينى مويان "الذرة الرفيعة الحمراء" 18/10/2012

21-مقالة بعنوان "أضواء على حياة الأديب الصينى مويان"- جريدة "أخبار الأدب المصرية"-العدد 1004 بتاريخ 21/10/2012

22-حوار بجريدة الوفد المصرية حول "أديب نوبل الصينى مويان وترجمة روايته "الذرة الرفيعة الحمراء إلى العربية"- العدد8009 السنة 26 بتاريخ  23/10/  2012

23- شهادة حول ترجمة رواية "الذرة الرفيعة الحمراء" لأديب نوبل الصينى مويان- "ندوة أديب نوبل الصينى مويان" ندوة بكلية الألسن – جامعة عين شمس – 5/11/2012 

24- ضيف الصالون الثقافي لكلية الألسن بتاريخ 28/11/2012 ومحاضرة بعنوان:"أديب نوبل الصينى مويان والإنتقال بالثقافة الصينية من المحلية إلى العالمية" 

25- حوار حول ترجمة رائعة أديب نوبل مويان "الذرة الرفيعة الحمراء إلى العربية"- جريدة الصين 
26- حوار حول ترجمة رواية "الذرة الرفيعة الحمراء " لأديب نوبل الصينى مويان- جريدة الشعب الصينية اليومية (باللغة الصينية ) - 1/11/2012  

27- حوار خاص مع أديب نوبل الصينى مويان تم إذاعته على شاشة "القناة الثقافية السعودية" بتاريخ 24/11/2012 

28- "حوار خاص مع أديب نوبل الصينى مويان" تم نشره بجريدة الحياة  بتاريخ 1/12/2012

29- مقابلة خاصة حول ترجمة رواية "الذرة الرفيعة الحمراء" لمويان مع مجلة "دبى الثقافية" ديسمبر 2012 

30- مقابلة خاصة مع جريدة "الصين الأسبوعية" حول أدب مويان. العدد الأول بتاريخ 15/11/2012

31-"السيرة الذاتية لأديب نوبل الصينى مويان"، مجلة "وصلة" الهيئة المصرية العامة للكتاب. العدد الثانى نوفمبر 2012

32- حوار بعنوان"انفتحنا على الشرق ب"الذرة الحمراء""، جريدة عكاظ السعودية. العدد 4247 1-2-2013
33- لقاء حول أديب نوبل مويان والعلاقات الثقافية بين الصين والدول العربية- الإذاعة المصرية برنامج كاتب وكتاب 

34- "حوار مع أديب نوبل الصينى مويان- أجراه حسانين فهمى حسين مترجم "الذرة الرفيعة الحمراء" إلى العربية".  مجلة "الكلمة" مجلة أدبية ثقافية فكرية إليكترونية شهرية تصدر من مدينة لندن بالمملكة المتحدة العدد 69 يناير 2013 .

35- "الذرة الرفيعة الحمراء" قصة عائلة قطاع الطرق التى حررت الصين"، مجلة "الثقافة الجديدة" الهيئة العامة لقصور الثقافة العدد 272 مايو 2013

جوائز وتكريم:

1- جائزة التفوق في الدورة الأولى لمسابقة اللغة الصينية للطلاب الأجانب المقيمين بالصين عام 2008. 
2- لقب الطالب المثالي بجامعة اللغات ببكين عام 2008 . 

3- تكريم من كلية الألسن-جامعة عين شمس "يوم المترجم" 15/10/2012

4- جائزة "الشباب للترجمة" وزارة الثقافة المصرية -المركز القومى للترجمة- 2012

5- شهادة تقدير من "منتدى البحث العلمى الأول للباحثين الشباب" بكلية الألسن2012

6- شهادة تقدير من "منتدى البحث العلمى الثانى للباحثين الشباب" بكلية الألسن2013 
7. شهادة تقدير من وزارة المياه والكهرباء السعودية لجهوده فى أعمال الترجمة الفورية 2014
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